
 

 

 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

XIV NIEDZIELA ZWYKŁA - ROK B (Mk 6, 1-6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                    WWW.SALWATORIANIE.PL 

Jezus przyszedł do swego rodzinnego miasta. A towarzy-
szyli Mu Jego uczniowie. Gdy zaś nadszedł szabat, za-
czął nauczać w synagodze; a wielu, przysłuchując się, 

pytało ze zdziwieniem: «Skąd to u Niego? I co to za mą-
drość, która Mu jest dana? I takie cuda dzieją się przez 
Jego ręce! Czy nie jest to cieśla, syn Maryi, a brat Jaku-
ba, Józefa, Judy i Szymona? Czyż nie żyją tu u nas także 
Jego siostry?» I powątpiewali o Nim. A Jezus mówił im: 
«Tylko w swojej ojczyźnie, wśród swoich krewnych i w 
swoim domu może być prorok tak lekceważony». I nie 
mógł tam zdziałać żadnego cudu, jedynie na kilku cho-

rych położył ręce i uzdrowił ich. Dziwił się też ich niedo-
wiarstwu. Potem obchodził okoliczne wsie i nauczał.  

 
Jesus came to his hometown, accompanied by his disci-
ples. When the Sabbath came, he began to teach in the 

synagogue, and many who heard him were amazed. 
They said, "Where did this man get these things? What 

is this wisdom that has been given to him? What are 
these miracles that are performed by his hands? Isn't 
this the carpenter, the son of Mary, and the brother of 

James, Joseph, Judas, and Simon? Aren't his sisters he-
re with us?" And they took offense at him. Jesus said to 
them, "A prophet is not without honor except in his own 

town, among his relatives, and in his own home." He 
could not perform any miracles there, except to lay his 
hands on a few sick people and heal them. He was ama-
zed at their lack of faith. Then Jesus went around tea-

ching from village to village. 



 

 

 

+Zygmunt Serafin – od żony Danuty 

Jan and Anastazja Witkowski – from John 
and Minerva Witkowski

Piotr i Katarzyna Dwornik – od dzieci z       
       rodzinami

6:30 pm: Nabożeństwo Różańcowe                                               

7:00 pm: +Felix Pieluszyński

For Parishioners                                                                                        

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja 

     Najświętszego Sakramentu                                                   

W int. Waldemara z ok. urodzin 

+Jan Wojtowicz JR. - from Rynczak family                                                                                        

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja 

     Najświętszego Sakramentu                                                   

+Edward Nowakowski 

For Ela and Zosia 

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja 

     Najświętszego Sakramentu                                                   

+Stanisława Jankowskiego w 21 r. śmierci - od 
       syna z rodziną

+Jose Joaquin Velasquez - from daughter        

      Monica                                                                                                

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja 

     Najświętszego Sakramentu                                                   

+Eugeniusz Majkowski - od Gosi i Piotra 

+Magdalena Krzanowska - from Robert                                                                                        

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja 

     Najświętszego Sakramentu                                                   

O zdrowie, Boże bł., potrzebne łaski i opiekę  

   Matki Bożej Pocieszanie dla Sławka i całej rodziny 

+Weronika Snarska -  od Marianny                                            

+Jan Rogalski - od córki z rodziną 

NABOŻEŃSTWO FATIMSKIE 

+Stefania Musz w rocz. śmierci – od wnuków i 
      prawnuczki 

For Parishioners

+Jadwiga Kruk - od Komitetu Parady             
       Pułaskiego

6:30 pm: Nabożeństwo Różańcowe                                              

7:00 pm: +Mariusz Niemyjski - od rodziców

 

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została  
ofiarowana jako: 

 

Intencje Mszalne - Mass intentions  



 

 

 

            7 lipca 
 

Pracujmy nad sobą, 
aby się ulepszyć, nie 
marnujmy czasu, aby 
czasu nie marnować, 
dajmy innym przy-

kład dobroci, aby sta-
wali się lepsi, ukazujmy im drogę praw-
dy, aby do niej przyszli, prowadźmy ich 

do Boga, aby w Nim odpoczęli. 

EUCHARISTIC ADORATION 
 

Exposition of the Blessed Sacra-
ment  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

 SPOWIEDŻ ŚWIĘTA 
Confession 

codziennie 30 minut 
przed Nabożeństwem, 

można skorzystać  
z Sakramentu  
Spowiedzi św. 

  

W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 
Last Sunday’s I collection: 

  

$1,253.00 
 

W ubiegłą niedzielę II kolekta:   
Last Sunday’s II collection  

 

$1,008.00 
 

II składka w następną niedzielę 
będzie  przeznaczona na  

Koszty chłodzenia w naszym 
Kościele 

 
II collection next Sunday will be 

for Cooling expenses in our 
Church 

Wyrażamy naszą 

wdzięczność Wszystkim, 

którzy wspierają naszą 

parafię.  

Wszystkim parafianom  

i gościom   

Ż y c z y m y   

Bożego błogosławieństwa                     

w nadchodzącym                   

tygodniu.                                                                      
 

We are very grateful to all  
who support our pastoral            

activities through their                            
donations.   

May God reward your                          
generosity. 

 
 Fr. Wiesław P. Strządała  SDS    

Pastor 
     
  

olcny.org/donate 

BAPTISM  
Chrzest św. 

Every Sunday 9:30 AM                   
in English  

and 11:00 AM in 
Polish.  

Prior registration is 
necessary 

 

WEDDING  
Ślub 

 

Please contact  the 
rectory office  

six months in advance 

 
 
 
 
 
 

We pray that migrants fleeing from war or 
hunger,  forced to undertake journeys full of  
danger and violence, find welcome and new 
opportunities in the countries that receive 

them.  
 

PAPIESKIE INTENCJE  APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 
Za ludzi, którzy uciekają ze swojego   kraju: 
Módlmy się, aby migranci, uciekający przed 
wojnami lub głodem, zmuszeni do podróży 
pełnych niebezpieczeństw i przemocy, znaj-

dowali w krajach, które ich przyjmują,  

gościnę i nowe możliwości życia.             

Myśli bł. Ojca Franciszka Jordana 

       MÓDLMY SIĘ ZA OSTATNIO ZMARŁĄ 
 

      Genowefę Żarkowską 
 
 Wieczny odpoczynek racz jej dać Panie 



 

 

 

 
Serdecznie  dziękujemy za wszelkie prace 

wykonane na rzecz naszej parafii, a  

szczególnie za sobotnie sprzątanie   

naszego Koscioła 

              INFORMACJA:  

 
Książka Intencyjna na rok 2025 jest już 

otwarta 
 
  INFORMATION:  

Mass intentions for the year 2024 are 
still available and the intention book for 

the year 2025 is now open 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII 
Składamy serdeczne podziękowania tym wszystkim, którzy  

odnowili przynależność do parafii  lub do niej się zapisali. Prosimy 
tych, którzy nie odnowili jeszcze przynależności o jej 

 uregulowanie. Roczna składka wynosi $25.  
Wszelkich sakramentów świętych, zaświadczeń oraz wszelkiego             
rodzaju pism udzielamy tylko oficjalnie zapisanym parafianom.  

 
PARISH DUES  

Dear parishioners, please remember to renew your membership. Parish 
dues are  $ 25 for individual or family. Your membership dues is to 

support our parish ministry. If someone would like to become a mem-
ber of our Parish Family, please stop by the rectory office and register.  

 Zapisy na lekcje Religii 
 

Zachęcamy do zapisywania dzieci na 
lekcje Religii na rok 2024/2025. 

Zapisy i więcej informacji w biurze 
 parafialnym.  

 


